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Moltes oportunitats per a millorar els teus coneixements en llengües.

En la universitat adquiriràs la formació necessària per a incorporar-te al món 
laboral. El context social, a més, exigeix que parles idiomes. Amb un perfil 
multilingüe les oportunitats laborals i socials s’incrementen notablement.

Aprofita el pas per la universitat per a consolidar els teus coneixements 
lingüístics. No deixes escapar cap oportunitat de prendre contacte amb altres 
llengües i altres cultures.

Les universitats públiques valencianes tenen dues llengües oficials: el 
valencià i el castellà. Tens dret a utilitzar el valencià amb normalitat en tots 
els llocs i situacions de l’àmbit universitari.

Sigues bilingüe actiu. Demanem la teua col·laboració: anima els teus 
companys i companyes, el professorat, els treballadors i la universitat en 
general a utilitzar el valencià. Hi guanyem totes i tots. 

Vés al teatre, a concerts o al cinema en valencià; fes tallers i cursos d’extensió 
universitària en valencià... Tingues present que la universitat disposa d’una 
àmplia oferta cultural en valencià al teu abast.

Matricula’t en les assignatures dels teus estudis que s’imparteixen en 
valencià. Docència en valencià vol dir que el professorat utilitza el valencià per 
a impartir les classes. Tu, com a alumne, pots utilitzar en l’activitat acadèmica 
qualsevol de les dues llengües oficials.

En alguns estudis (com ara Mestre), cal cursar algunes assignatures de 
valencià, i en altres potser tindràs bibliografia, manuals o pràctiques en 
valencià. Prepara’t per a aprofitar-ho bé.

Abans de matricular-te, o quan et matricules, consulta el pla d’estudis i 
l’oferta d’assignatures en valencià en el web de la teua facultat o escola. En 
el servei de  llengües de la universitat també trobaràs la informació sobre la 
docència en valencià i et podran orientar i resoldre dubtes.

Tingues present que tenir un bon domini del valencià et facilitarà l’accés al 
món laboral al País Valencià, Catalunya i les Illes Balears, especialment en 
l’administració.

Introducció

Universitat en 
valencià

1

2



Sigues multilingüe. Aprofita el teu pas per la Universitat per a avançar en 
els teus coneixements en llengües i obtenir-ne un certificat en les proves 
d’acreditació que organitza la universitat i que després constaran en el teu 
expedient.

Completa la teua formació en valencià a través dels cursos i aplicacions 
informàtiques del servei lingüístic de la teua universitat i del centre 
d’autoaprenentatge, si n’hi ha. Et facilitaran recursos per a millorar el teu 
valencià i et poden ajudar a resoldre dubtes sobre el valencià.

Estudiar en valencià et permet consolidar els coneixements en aquesta 
llengua i així et serà més fàcil accedir a una tercera llengua.

Millora el coneixement d’altres llengües. Fes estades a l’estranger, consulta 
bibliografia en diferents llengües. Informa’t dels cursos d’anglès, alemany, 
francès o italià que organitza la teua universitat. Recorda que moltes 
universitats europees demanen un nivell acreditat de la llengua del país 
o de treball per a poder admetre estudiants en el programa Erasmus. Les 
universitats valencianes també demanen un determinat nivell de llengua a 
l’alumnat que vol inscriure’s en el programa Erasmus.

Si vols dedicar-te en el futur a l’ensenyament en infantil o primària (és a dir, 
si vols estudiar el grau de Mestre), convé que obtingues també el Certificat de 
Capacitació (que t’habilita per a impartir classe en valencià) o el Diploma de 
Mestre en Valencià. Això et permetrà accedir amb plenes garanties al sistema 
d’ensenyament.  

Si vols dedicar-te en el futur a l’ensenyament en altres nivells educatius, 
hauries d’acabar el màster de Formació del Professorat de Secundària, 
Batxillerat, Formació Professional i Idiomes amb el Certificat de Capacitació 
docent en valencià (imprescindible el nivell C1 de valencià) i en anglès o en 
francès (imprescindible el nivell B2 de la llengua respectiva).

A més, tingues en compte que, des de fa pocs anys, algunes places de 
professor universitari tenen perfil lingüístic en valencià.

Per tant, abans d’acabar els estudis de grau, si penses fer aquest màster, 
hauries de tenir acreditat el nivell de llengua corresponent.

En la majoria d’universitats públiques valencianes pots seguir itineraris 
(assignatures optatives) en alguns graus que et permeten obtenir el Certificat 
de Capacitació o el Diploma de Mestre en Valencià. Ací t’expliquem com 
obtenir-lo.
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a) Mentre estudies, en algunes titulacions és la via més fàcil, econòmica i 
recomanable. Pots seguir els itineraris d’assignatures aprovats per cada 
universitat.

Universitat Jaume I:
www.uji.es/infoest/matricula/map.thtml

Universitat de València:
www.uv.es/spl/v/administracio/capacitacio.htm

Universitat d’Alacant:
http://spv.ua.es/va/capacitacio/itineraris.html 

b) Quan hages acabat els estudis. En algunes universitats pots matricular-te 
en un curs de postgrau per a obtenir el Certificat de Capacitació docent per a 
l’ensenyament en valencià.

Universitat Jaume I de Castelló:
http://www.uji.es/CA/serveis/cepfc/e@/22312/?pseccion=1&pcurso=2010

Universitat de València:
www.uv.es/spl/v/administracio/capacitacio.htm

Universitat d’Alacant:
www.ua.es/dfc/estudis/capac.html

c) Una vegada sigues docent en actiu, la Conselleria d’Educació (www.edu.gva.
es/ocd/sedev/val/capval.htm) organitza el Pla de Formació Lingüisticotècnica 
en Llengües del Professorat no Universitari. Aquesta és la via més complexa.

Si no vols dedicar-te a l’ensenyament, la formació que pots rebre a través dels 
cursos de valencià organitzats per les universitats et serà imprescindible en 
el món laboral, especialment perquè els coneixements de valencià es valoren 
com a mèrit preferent en molts llocs de treball. En algunes universitats els 
cursos de valencià es poden convalidar per crèdits.

Els qui hagen demanat l’exempció del valencià en batxillerat o hagen arribat 
de fora del nostre país ara tenen l’oportunitat d’estudiar el valencià i posar-
se al mateix nivell que la resta d’estudiants valencians. Algunes universitats 
ofereixen cursos de nivell oral (A2) gratuïts per als forasters.

Els cursos de valencià de les universitats públiques valencianes estan 
homologats entre si i estan admesos per la Generalitat de Catalunya i pel 
Govern de les Illes Balears. Són la millor oportunitat per a aprendre o millorar 
el valencià.

Algunes universitats valencianes tenen centres d’autoaprenentatge de 
llengües, on pots aprendre valencià al teu ritme i a bon preu.
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Els serveis lingüístics universitaris ofereixen cursos presencials (i en alguns 
casos també de no presencials) de formació de valencià. A més, disposen de 
centres d’autoaprenentatge de llengües per a reforçar la formació i posar a 
l’abast dels usuaris materials i recursos diversos. No dubtes a fer-ne ús.

Universitat Jaume I
Cursos de valencià
www.uji.es/serveis/slt/cursos/valencia.html 
infoslt@uji.es
Tel. 964 72 88 81
Centre d’Autoaprenentatge de Llengües
www.uji.es/serveis/slt/cal/cal21.thtml

Universitat Politècnica de València
Cursos de valencià
www.upv.es/entidades/APNL/infoweb/anl/cav/521631normalv.html
apnl@upvnet.upv.es
Tel. 963 87 90 08
Centres d’Autoaprenentatge de Valencià
www.upv.es/entidades/APNL/infoweb/anl/cav/indexnormalv.html 
cav-vera@upvnet.upv.es
cav-epsa@upvnet.upv.es
cav-epsg@upvnet.upv.es

Universitat de València
Cursos de valencià
www.uv.es/spl 
spl@valencia.edu
Tel. 963 93 71 60
Centre d’Autoaprenentatge de Llengües
www.uv.es/spl/v/aprendre/cal.htm
formacioling@uv.es

Universitat d’Alacant
Cursos de valencià
http://spv.ua.es/formacio 
s.proval@ua.es
Tel. 965 90 34 85
Centre d’Autoaprenentatge de Valencià
http://web.ua.es/cau
cau@ua.es
Centre Superior d’Idiomes (altres llengües)
http://www.csidiomas.ua.es
info@csidiomas.ua.es
Tel. 965 90 37 93

Universitat Miguel Hernández d’Elx
Cursos de valencià
http://seu.umh.es  
prova@umh.es 
Tel. 966 65 88 30

Cursos de 
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